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ODVODENE PLNOMOCENSTVO

JUDr. Branislav Mikulay, narodeny diia 31.8.1975, rodné ¢islo: 750831/6145, trvale bytom Namestie
hrani¢iarov 35, 851 03 Bratislava, Slovenska republika (dalej len ,Splnomocnenec”), zastupujlci na
zaklade plnomocenstva zo .dila 11.08.2013, ktoré tvori neoddelitelnd prilohu tohto odvodeného
plnomocenstva, spoloénost FURTURA HOLDINGS LTD, so sidlom louliou Typaldou, 6, 4th floor,
Flat/Office 401, Ag. Omologites, 1077, Lefkosiia, Nicosia, Cyprus, registraéné &islo: HE 314297 (dalej
len ,Splnomocnitel”), tymto dalej splnomociiuje

JUDr. Daniela Grigela
narodeného 13.08.1983, rodné &islo: 830813/7728
trvale bytom Vasilov 188, 029 51 Vasilov, Slovenska republika
(dale] len , Dalsi spinomocnenec”)

aby zastupoval Splnomocnitefa akonal vmene Splnomocnitefa vo vietkych pravnych ainych
ukonoch, na ktoré je opravneny Splnomocnenec podla plnomocenstva zo diia 11.08.2013, ktoré tvori
neoddelitelnu prilohu tohto odvodeného plnomocenstva .

Spinomocnenec:

V Bratislave dfia ...........maja 2014

-------------------------------------------------------------

JUDr. Branistav Mikulay
Dalsi splnomocnenec:
Vyssie uvedené plnomocenstvo prijmam.

V Bratislave diia ...........mdja 2014




OSVEDCENIE

o pravosti podpisu
PodPa knihy osvedZovania pravosti podpisov osved&ujem pravost’ podpisu: Branislav Mikulay, ditum narodenia
31.8.1975, r.&. 750831/6145, bytom Bratislava - Nové Mesto, Vajnorska 1356/50, Slovenska republika,
ktorého(ej) totoZnost’ som zistil(a) zikonnym spésobom, spdsob zistenia totoZnosti: platny doklad totoZnosti -
tiradny doklad: Obgiansky preukaz, séria a/alebo &islo: SJ059000, ktory(4) listinu predo mnou vlastnoru¢ne
podpisal(a). Centralny register osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradové &islo O 303898/2014.
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Bratislava - Staré Mesto diia 9.5.2014 _f

o )
\ 2> EvaBu |
zamestnanec povereny notarom
JUDr. Ondrej om
so sidlom Krizna lava

Upozornenie! Notir legalizicion
neosvedénje pravdivost’ skuto&nosti
uvadzanych v listine (§58 ods, 4
Notérskeho poriadku)



POWER OF ATTORNEY

FURTURA HOLDINGS LTD
with the re§lstered office at: Iouliou
Typaldou 6 , 4" Floor, Flat/ Office 401, Ag.
Omologltes 1077 Nicosia, Cyprus
registered with the Registtar of Companies
maintained by the Ministry of Commerce,
Industry and Tourism of Cyprus under
registration number: HE 314297, represented
by: Odyssia Odysseos
, director
(hereinafter the “Principal”)

hereby grants power of attorney to:

JUDr. Branislav Mikulay
born on 31.08. 1975, birth number
750831/6145, permanent residence:
Namestie hrani¢iarov 35, 851 03 Bratislava,
Slovak Republic
(hereinafter the “Agent”)

to represent the Principal and act on behalf of
the Principal in all legal and other acts and
execution of them, including, but not limited
to, these acts and execution of them:

a) executing any acts in the name of the
Principal, signing any contracts and other
documents on behalf of the Principal and
representing the Principal to the fullest extent
in all matters as relates to state authorities,
courts, municipalities and other natural and
legal persons domiciled in any country,
including filing any filings to such persons
(including actions, petitions to commence
proceedings and ordinary and extraordinary
remedies);

)} any disposal with th
wnership interests and other
articipation in other companies
omiciled in any country, including:

PLNOMOCENSTVO

FURTURA HOLDINGS LTD
so sidlom: Iouliou Typaldou 6 , 4" Floor,
Flat/ Office 401, Ag. Omologites , 1077
Nicosia, Cyprus, registrovana v Registri
spolo¢nosti vedenom Ministerstvom

obchodu, priemyslu a turizmu Cyperskej
republiky pod registraénym ¢&islom: HE

314297, zastupena: Odyssia Odysseos,

riaditel’
(dalej len ,,Splnomocnitel*)

tymto splnomociiuje nasledovni osobu:

JUDr. Branislav Mikulay
narodeny diia 31.08. 1975, rodné é&islo:
750831/6145, trvale bytom: Nimestie
hraniéiarov 35, 851 03 Bratislava,
Slovenska republika
(d’alej len ,,Splnomocnenec®),

aby zastupoval Splnomocnitela a konal
vmene Splnomocnitela vo  vietkych
prédvnych ainych tkonoch ako aj pri ich
vykone, ato vratane, nie viak vyluéne, v
tychto ikonoch a pri ich vykone:

a)  vykonavanie akychkol'vek ikonov
vmene  Splnomocnitela, podpisovanie
akychkolvek zmliv ainych dokumentov
vmene Splnomocnitela a zastupovanie
Splnomocnitela v plnom rozsahu avo
vietkych wveciach vo wvztahu k $tatnym
organom, sidom, orgdnom samospravy a
inym fyzickym apravnickym osobdm
v akejkol'vek krajine, vritane podavania
akychkol'vek podani tymto osobam (vratane
zalob navthov na zadatie konania a
amimoriadnych  opravnych

sharés_‘;‘fb)/ﬂ Zakékol'vek dlsponovame s akciami,
f{) s\"bfi!ydbc‘:l}bdﬁyml podielmi ainymi formami

““aagt" # inych obchodnych spolognostiach
ub_pe’ktoch so sidlom v akejkol'vek krajine,



chase or other form of acquiring

es, ownership interests and other

orms of participation in other entities,
sale, contribution to the share capital of
another entity or any other form of
transfer of the shares, ownership
interests and other forms of participation
in other entities to another person,

- establishing  pledges or  other
encumbrances on the shares, ownership
interest or other form of participation,

- signing contracts and other documents
associated with the aforementioned
forms of disposal with the shares,
ownership interests and other forms of
participation in other entities (including
contracts on transfer of shares,
ownership interests and other form of
participation in other entities);

c) acquiring and alienation of any
property, movable and immovable property,
including proprietary rights, or obligations on
behalf of the Principal including:

- concluding contracts with banks and
any other persons on
acquisitions/transfer of
liabilities/obligations,

- concluding contracts with banks and
any other persons to secure any
liabilities/obligations of the Principal or
any third parties by property of the

Principal (including contracts on
deposition),

- concluding contracts with banks and
any other persons on

superiority/subordination of obligations;

d) establishing and forming new
companies or other entities domiciled in any
country on behalf of the Principal, in which
the Principal will own the shares, the
ownership interest or other form of

one of several
signing any documents (including deeds

U BENEAL S
Zako—jeding,
participation, whether as a sole founder or asé“ﬁ{s{ig;&erf’b}b “\ zakladatelov,
founders, including the boglpi;ofg{:@

hY R v,

- kipy alebo inej formy nadobudania
akcif, obchodnych podielov ainych
foriem u¢asti v inych subjektoch,

- predaja, vkladu do zikladného imania
iného subjektu alebo inej formy
prevodu akcii, obchodnych podielov
a inych foriem ucasti v inych subjektoch
na ind osobu,

- zriadenia ziloZného prava alebo inej
tarchy na akcie, obchodny podiel
alebo int formu vcasti,

- podpisovania zmliv a inych
dokumentov suvisiacich s uvedenymi
formami  disponovania s akciami,

obchodnymi podielmi a inymi formami
uéasti vinych subjektoch (vratane
zmliv o prevode/kipe/predaji  akeii,
obchodného podielu ¢i inej formy igasti
v inych subjektoch);

c) na  nadobudanie  aprevadzanie

akéhokolvek majetku, hnutelného aj

nehnutelného, vritane majetkovych prav,

ako aj zavdzkov v mene Splnomocnitela,

vratane:

- uzatvérania
o nadobudnuti/postipeni
pohladévok/zavizkov,

- uzatvaranie zmliv s bankami, ¢&i
akymikol'vek inymi osobami
o zabezpedovacich prostriedkoch na
zabezpetenie pohl'adavok
Splnomocnitela, ako aj na zabezpeéenie
akychkol'vek pohl'addvok/zavizkov
Splnomocnitel'a, & tretich  o0s6b
majetkom  Splnomocnitel’a (vratane
zmliv o uschove),

- uzatvdranie zmliv s bankami, &
akymikol'vek inymi osobami,
o nadriadenosti/podriadenosti zavizkov;

zmliav

d)  zakladanie novych spolo¢nosti alebo
inych subjektov so sidlom v akejkolvek
krajine v mene Splnomocnitela, v ktorych
bude

Splnomocnitel  vlastnit’  akcie,
iy podiel alebo int formu ucasti, a to
ladatel alebo ako jeden
= vratane
“,akychkol'vek dokumentov
*%kladatel’skej listiny,

.....




fQ\ untlation, articles or memorandums of
gsotigtion, statutes), contracts and filings

-fass pesiated with the establishing of the new
" coapgny or other entity on behalf of the

Pringipal;

e) exercising all rights and duties of the

Principal as shareholder/member/owner in

other companies and entities, in which the

Principal holds shares, ownership interest or

another form of equity interest, including:

- voting and decision-making at the
general meeting or other body of the
given entity on all matters of the given
entity (including the increasing or
decreasing of the registered -capital,
changing of corporate documents,
election or withdraw of members of
bodies of given entity),

- signing deeds of foundation, articles or
memorandums of association, statutes
and other similar corporate documents of
the given entity, including signing
amendments thereto;

f) executing any acts in the name of the
Principal and representing the Principal to
the fullest extent in all matters as relates to
any banks domiciled in any country,
establishing of bank accounts for the
Principal, any disposal of the Principal’s
bank accounts and any disposal of the cash in
the Principal’s bank accounts (including
bank transfers and withdrawals);

g) Principal  authorizes Agent to
represent Principal to the fullest extent
toward Centralny depozitar cennych papierov
SR, as., ul. 29. august 1/A, 814 80
Bratislava, identification no.: 31 338 976
(hereinafter the "CDCP") and to execute all
legal acts in relation to CDCP, including:

- creating, modifying and/or cancelling

zakladatel'skej] zmluvy, stanov), zmliv
apodani vmene Splnomocnitel'a, ktoré
sttvisia so zaloZenim spoloénosti alebo iného
subjektu;

e)  vykondvanie vSetkych prav a

povinnosti Splnomocnitel'a ako akciondra /

spoloénika / majitel'a vinych obchodnych
spolognostiach a subjektoch, v ktorych méa

Splnomocnitel’ akcie, obchodny podiel alebo

int formu majetkovej ucasti, vratane:

- hlasovania arozhodovania na valnom
zhromaZdeni alebo inom orgéne daného
subjektu o vietkych  zileZitostiach
daného subjektu (vratane rozhodovania
o zvySeni alebo zniZeni zakladného
imania, zmene korpora¢nych
dokumentov, vymenovani alebo
odvolani é&lenov orginov  daného
subjektu),

- podpisovania zakladatel'skych listin,
zakladatel'skych zmhiv, spoloéenskych
zmluv, stanov ainych obdobnych
korporaénych  dokumentov  daného
subjektu, vratane podpisovania
dodatkov k tymto dokumentom;

£} vykondvanie akychkolPvek iikonov
vmene Splnomocnitela a zastupovanie
Splnomocnitela v plnom rozsahu avo
vietkych  veciach vo  vztahu k
akymkol'vek bankam SO sidlom
v akejkol'vek krajine,
zriad’ovanie bankovych uctov pre
Splnomocnitel'a, akékol'vek disponovanie
s bankovymi 1étami Splnomocnitefa a
akékol'vek  disponovanie s pefiaZnymi
prostriedkami na  bankovych 1&toch
Splnomocnitel’a (vratane bankovych
prevodov a vyberov);

2) Splnomocnitel splnomociiuje
Splnomocnenca, aby v plnom rozsahu
zastupoval Splnomocnitel'a vodi obchodnej
spolotnosti Centrdlny depozitdir cennych
papierov SR, a.s., ul. 29. augusta 1/A, 814
80 Bﬁﬁsma\lczo: 31 338 976 (d'alej len
4CDCP!*)-a-yykdnaval vietky pravne ikony

vztahu J¢.CDGP, vratane nasledovnych

ukonov;




Shad {or sealed) this day in my presence

Vo LD XSS

e Seiing
Figh appeyarg on documeny and assume
i %pons bility fgfr the conten

pledges on Principal’s securities,
including execution of all required acts
+at CDCP

ocuring any other services which
DCP is authorized to provide,

in general to carry out everything
necessary pursuant to this power of attorney
for the activities of the Principal in dealings
CDCP, including the concluding and signing
of relevant contracts and all related
documents, filing requests, orders and
instructions on behalf of Principal;

h) accepting all documents, deliveries and
papers intended for the Principal,
including certified post and restricted
post;

This power of attorney shall remain in effect
until revoked by Principal in written form.

The Attorney shall be authorized to grant
power of attorney for representation to the
extent of this power of attorney to another
person or other persons.

In case of any discrepancy or conflict
between the Slovak and English version of
this Power of Attorney, the Slovak version
shall prevail.

- zriadenie, zmena afalebo  zanik
zélozného priva k cennym papierom
Splnomocnitel'a, vratane vykondvania
vietkych potrebnych tikonov v CDCP

- obstardvanie akychkol'vek inych sluZieb,
ktoré je CDCP oprévnené poskytovat,

a aby vo vieobecnosti robil vietko, o je v

zmysle tohto plnomocenstva potrebné pre

¢innost’ Splnomocnitela v styku, vratane
uzatvarania a podpisovania relevantnych
zmliv a vietkych s nimi suvisiacich

dokumentov, ' podavania  poziadaviek,
prikazov a pokynov v mene
Splnomocnitela;

h)  prijimanie v3etkych listin, zasielok a
dokumentov urdenych pre Splnomocnitel’a,
vratane doporu¢enych zisielok a zasielok do
vlastnych rik;

Toto plnomocenstvo je i¢inné az do jeho
pisomného odvolania Splnomocnitelom.

Splnomocnenec je opravneny udelif plna
moc na zastupovanie vrozsahu tohto
plnomocenstva inej osobe alebo osobam.

V pripade akejkolvek nezrovnalosti alebo
rozporu medzi slovenskou a anglickou
verziou tohto plnomocenstva je rozhodujlica
slovenska4 verzia.

In/v .Nl@.%.&?.t., on/dfia 3](’2@3

FU HOLDI TD:
\up 4 Odysseos
director / konatel’

I hereby accept this Power of Attorney/ Toto plnomocenstvo tymto prijimam:

In/vaBENSAVA onvdiia JLOE. TS

LrILERl

Lk’}{

¢ \cer, [ cartify gnly the signature

f this documeny

Htimany whefeof | have Kereto set my narg and

M) seal 1nis O

M reilfuina AHror Niengia « £

%;5?'0/}

ay of A&,
LLs

DINA CHARITOU

JUDr. Branislav Mikulay




This Is to certify that IBIﬂpRaBﬁ lpaWahmokuvadall I8 the

signature of Mr,
a Cerltying Officer of Nicosia appointed by the Councll of Minlstars
of the Republlc of Cyprus under the Certifying Officers Law Cap 39
to certify slgnatures and seals, and that the seal opposite the sald
signature is that of the Certifying Officer of Nicosta.The District Officer
certifies only the signature and the seal pHthe-Cagtifying Officer and
assumes no respons:blity for the copls

Nicosia - CYPRUS
w0, AUG-2013

NICOS PAPADOPOULOS

] APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country CYPRUS.

This pubic document ;
s bomn sy NICOS PAPADOPOULOS

3. acting in the capacity of District Officer

bears the seal/stamp of the District Officer

Certified
at Nicosija. 6. the 09 AUG 2013

M. IASONQOS
by

Now.. 225 (@1 /77
~

Seal/stamp: 10 Signature:

\\Q&\s\\

) Perm\zu;ent Secrelar}
Ministry of Justice and Public Order
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Osvedtujem, Ze tato Gplnd kdpia listiny pozostdvajiica zo 4 listov/5 stran
doslovne suhlasi s jeho uplnym origindlom pozostavajicim zo 4 listov/ 5 stran
V predloZenej listine nie su zmeny, doplnky, vsuvky, alebo 3krty, ktoré by
mohli oslabit’ jej hodnovernost.

Na odpise neboli vykonané opravy nezhdd s predloZenou listinou.

Podla § 57 ods. 3 zdkona &. 323/1992 Zb. o notaroch a notarskej ¢innosti
v zneni neskor3ich predpisov notir vykonanim tikonu neosvedéuje
pravdivost’ skuto&nosti uvadzanych v listine,

V Bratislave, dita 09.05.2014 N Cln. o Ry
Eva Bugekova
zamestnanec povereny notdrom
JUDr. Ondrejom Duriagom
§0,-Fidlom KriZ%na 2, Bratislava






